
DOHODA O SPOLUPRÁCI 
pri manažmente chráneného živočícha bobra vodného ( Castor fiber) 

( ďalej len „Dohoda") 

medzi týmito zmluvnými stranami: 

Správa Národného parku Nízke Tatry so sídlom v Banskej Bystrici 
So sídlom: Partizánska cesta 3799/69, 974 01 Banská Bystrica 
Korešpondenčná adresa: Lichardova 129/52, 976 13 Slovenská Ľupča 
Zastúpený: Mag. Marek Kuchta, riaditeľ správy 
IČO: 54 435 374 
(ďalej len„ S-NAPANT") 

a 

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 
So sídlom: Martinská 49, 821 05 Bratislava- mestská časť Ružinov 
Zastúpený: JUDr. Ing. JozefKrška, generálny riaditeľ 
IČO: 36 022 047 
(ďalej len„ SVP, š. p. "a spolu s„ S-NAPANT" aj ako„ Zmluvné strany'') 

Čl.1 
Predmet dohody 

1. Predmetom Dohody je zabezpečenie spolupráce pri likvidácii bobrích stavieb, pričom ide 
o činnosť potrebnú na zabezpečenie starostlivosti o chránený druh, ktorá sa vykonáva na 
základe tejto Dohody. 

2. Bobor vodný ( Castor fiber) je druhom, ktorý osídľuje každú prístupnú lokalitu, pričom sa 
nevyhýba ani technicky upraveným úsekom vodných tokov, na ktorých sú jedince ako také 
vystavené určitému ohrozeniu (napr. podmytím brehu, cestného telesa a pod. môže dôjsť 
k jeho zavaleniu). Za týmto účelom je vhodné ničenie a poškodzovanie bobrích hatí 
a hrádzí, s cieľom, aby bol prinútený sa presídliť na lokality, kde mu nehrozí akútne 
ohrozenie. 

3. Ničením a poškodzovaním bobrích stavieb sa na účely tejto Dohody rozumie ničenie 
a poškodzovanie bobrích hatí a hrádzí v prípadoch, keď ich výstavbou dochádza 
k ohrozovaniu iných živočíchov alebo je ich výstavbou na predmetných úsekoch sám 
ohrozený. 

4. Bobor vodný (Castor fiber) je chráneným živočíchom a v zmysle § 35 ods. 2 písm. c) 
zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Zákon") je zakázané poškodzovať alebo ničiť miesta rozmnožovania alebo miesta 
odpočinku chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli. Z tohto dôvodu by bolo 
potrebné mať na ničenie a poškodzovanie bobrích stavieb povolenú výnimku od 
Ministerstva životného prostredia SR. 



5. Ničenie a poškodzovanie bobrích hatí a hrádzí v prípadoch, keď ich výstavbou dochádza 
k ohrozovaniu samotného chráneného druhu je však v tomto prípade činnosťou potrebnou 
na zabezpečenie starostlivosti o chránené druhy a je realizovaná pod dohľadom 
S-NAPANT na základe tejto dohody o spolupráci. V zmysle § 40 ods. 1 zákona č. 543/2002 
Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov Ministerstvo životného 
prostredia SR určilo, že ide o činnosť potrebnú na zabezpečenie starostlivosti o chránené 
druhy a z tohto dôvodu je možné ničiť a poškodzovať bobrie hate a hrádze v prípadoch, keď 
ich výstavbou dochádza k ohrozeniu druhu chráneného živočícha, v tomto prípade jedincov 
bobra, alebo keď ich výstavbou dochádza k ohrozovaniu iných druhov chránených 
živočíchov alebo ich biotopov, bez vydanej výnimky od Ministerstva životného prostredia 
SR v zmysle určenia Ministerstva životného prostredia SR podľa § 29 písm. c) a § 40 ods. 
1 zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 

ČI. 2 
Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. SVP, š.p. je povinný informovať o plánovanej realizácii prác, ktoré smerujú k ničeniu alebo 
poškodzovaniu bobrej stavby v zmysle článku 1 ods. 3, minimálne 5 pracovných dní vopred 
miestne príslušný organizačný útvar S-NAPANT a dohodnúť sa na 
spoločnej terénnej obhliadke predmetného úseku. 

2. S-NAP ANT na základe terénnej obhliadky posúdi činnosť, ktorá smeruje k ničeniu alebo 
poškodzovaniu bobrej stavby v zmysle článku 1 ods. 3 Dohody a najneskôr do 
5. pracovných dní od terénnej obhliadky vydá písomné vyjadrenie k činnosti, t.j. vyhotoví 
zápis z terénnej obhliadky, vrátane stanovenia prípadných podmienok (časových, 
technických a pod.) za ktorých bude možné práce realizovať. 

3. SVP, š. p. sa bude ďalej riadiť pokynmi S-NAPANT, ktoré budú uvedené v písomnom 
vyjadrení podľa odseku 2 tohto článku Dohody. 

4. V prípade, že S-NAPANT nebude súhlasiť s realizáciou týchto prác, SVP š. p. ich nie je 
oprávnený realizovať na základe tejto Dohody. 

5. O každej realizácii prác v zmysle ods. 1 tohto článku Dohody SVP, š. p. vyhotoví písomnú 
správu, vrátane fotodokumentácie pred a po realizácii prác a túto bezodkladne predloží na 
S-NAPANT. 

ČI.3 
Spoločné ustanovenia 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú alebo do obdobia trvania ustanovení podľa Čl. 3 
ods. 2 tejto dohody. 

2. Minimálne raz ročne sa uskutoční spoločné stretnutie SVP, š. p. (kontaktná osoba je 
) a S-NAPANT (kontaktná osoba je 

), na ktorom sa vyhodnotí účinnosť opatrení ako aj ďalší postup spolupráce. 
Stretnutie môže zvolať ktorákoľvek zo Zmluvných strán. 



Čl. 5 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli, že bola uzavretá 
na základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, ich 
prejavy vôle sú dostatočne určité, vážne a zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali. 

2. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch originálnych vyhotoveniach, po dve vyhotovenia pre 
obidve Zmluvné strany. 

3. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 
zmlúv. Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou 
podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) a pre nadobudnutie jej účinnosti je podľa 
§ 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka nevyhnutné jej zverejnenie a súhlasia so zverejnením 
zmluvy podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení 
neskorších predpisov. 

Príloha: Určenie Ministerstva životného prostredia SR 

zaS-NAPANT 
V Slovenskej Ľupči, dňa 

riaditeľ Správy NAP ANT 

za SVP, š. p. 
V Bratislave, dňa 

generálny riaditeľ SYP, š. p. 




